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[33:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
&
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[33:1] Ya kai Annabi, Ka bi ALLAH da tagawa, kuma kada ka yi da'a ga
kafirai da munafukai. ALLAH Ya kasance Mai ilmi, Mafi hikimah.
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[33:2] Kuma ka bi abin da aka yi wahayi da shi zuwa gare ka daga
Ubangijinka. Lalle, ALLAH Ya kasance Mai labartawa ga abin da kuke

aikatawa.
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[33:3] Ka dogara ga ALLAH. ALLAH Ya isa Ya zama wakili.
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Ibadah Ga Allah Ba Ya Zama Shiya-shiya

[33:4] ALLAH bai baiwa 'galbi’ (zuciya) biyu ba ga wani namiji a qirjinsa.
kuma bai sanya matanku wadanda kuke yin zihari daga gare su (ta hanyan
al’adarku) su zama uwayenku ba.* Kuma bai sanya ‘ya’yan rigonku su zama
‘ya’'yan cikinku ba. Duk wadannan furcinku ne, wanda kuka qirqgiro. Alhali
kuwa ALLAH na fadar gaskiya, kuma Shi ne ke shiryarwa ga hanya ta
gwarai.

*33:4 Da can, al’ada ce a cikin Arabiya da yin zihari, watau sakin mata da
furcin cewa ta kasance awa uwar miji. An kau da irin wannan al’ada mara
adalci a nan.
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[33:5] Ku kira (‘ya’ayan rigonku) da sunan ubanninsu. wannan shi ne mafi
adalci a wurin ALLAH. To, idan ba ku san ubanninsu ba, to, kamar
'van'uwanku ta addini, da kyauta masu kamar ‘yan gidanku. Kuma babu laifi
a gare ku idan kuka yi kuskure game da wannan; laifin kawai shi ne ga abin
da kuka yi niyarta da gangan. ALLAH Ya kasance Mai gafara, Mafi jin qgai.

Kada Ku Canza Sunayenku Na Asali
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[33:6] Annabi ne mafi kusanta ga muminai bisa ga su kansu, kuma matansa
kamar uwayensu ne. Kumar dangi su kyautata wa juna daidai da Littafin
ALLAH. Ta haka ne muminai za su kyautata ga danginsu wanda suka vyi
hijira zuwa gare su, mudun sun kyautata wa iyalansu tukunna. Wadannan
dokokin ne a cikin Littafi, rubutacce.
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Muhammad Ya Yi Kabbarar Tallabawa
Ga Manzon Allah Na Wa’adi

Kuma a lokacin da Muka dauki Wa’adin Annabawa daga gare su, har ma
daga gare ka (Ya Muhammad), kuma daga Nuhu, da Ibrahim, da Musa, da
kuma Isah dan Maryama. Muka dauki wani Wa’adi mai kauri daga gare su.*

*33:7 Akwai dalla-dallan alkawarinnan a cikin 3:81. Allah Ya dauki wani
Wa’adi daga annabawa cewa su tallaba wa manzonSa na Wa’adi wanda zai
bayyana gabanin Muhammad domin ya tsarkaka kuma ya zamantowa da
sagonninsu iri daya. An dauki wannan Wa’adin gabanin halittar duniya, sai
kuma ya tabbata a cikin Makka Zul-hijja 3, 1391 (Desamba 21, 1971).
Jimlar watan hijira (12), a hada da rana ta (3), hade da shekara (1391) zai
ba da 1404, 19x74. An ba da hujjoji masu girma da ke bayyana ainihin



manzon Allah na Wa’adi a matsayin wanda shi ne Rashad Khalifa a duka
cikin Alqur’ani (Shaffuka 2 & 26).
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[33:8] Saboda haka, IaIIe, zai tambayi masu gaskiya a kan gaskiyarsu,
kuma Ya yi tattalin wata azaba mai radadi ga kafirai.
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[33:9] Ya ku masu imani, Ku tuna ni'imar ALLAH a kanku; a lokacin da
wadansu rundunoni suka kawo maku farmaki, sai Muka aika wata iska a
kansu da wadansu rundunoni wanda ba iya gani. ALLAH Ya kasance Mai gani
ga dukan abin da kuke aikatawa.
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[33:10] A lokacin da suka zo maku daga samanku, da kuma gasa daga gare
ku, sai idaninku suka razana, kuma zukata suka gaza yin haquri, kuma kuka
yi zaton zace-zace, game da ALLAH.

Yaqgin Al-Ahzab
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[33:11] A a nan ne aka jarrabi muminai; kuma aka girgiza su, girgiza mai
tsanani.
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[33:12] A lokacin ne munafukai da wadanda akwai cuta a cikin zukatansu
suka ce, “"Abin da ALLAH Ya yi alkawari, Shi da ManzonSa ba kome ba ne
sai rudu."
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[33:13] Kuma wata qungiya daga gare su, ta ce, "Ya mutanen Yasriba, ba za
ku kai ga nasara ba; saboda haka ku koma." Kuma wata qungiya daga gare

Su ha neman izni daga annabi, suna cewa: "Lalle gidajenmu kuranye suke,"
alhali kuwa ba kuranye suke ba, su dai sun so ne kawai su gudu.
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[33:14] Kuma da abokan gaba sun shige ta a kansu, daga sasanninta, sa'an
nan aka tambaye su, su game, da sun sun jame da abokan gaba, ba tare da
tage ba, illa kadan.
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[33:15] Sun yi wa ALLAH alkawari daga gabanin wannan cewa, ba za su
juya domin gudu ba; kuma alkawari da ALLAH ya kasance abin tambaya.
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[33:16] Ka ce, "Idan kuka gudu, to, ba za ku guduwa mutuwa ba ko kashe
ku. Kuma ko me ya faru, rayuwanku na kadan ne kawai ya saura."
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[33:17] Ka ce, "Wane ne wanda zai tsare ku daga ALLAH, idan Ya yi nufin
wata cuta game da ku, ko kuma Ya yi nufin wani rahamah a kanku?” Ba za
su sami wani majibinci baicin ALLAH ba.
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[33:18] ALLAH Ya san masu hana mutane fita daga cikinku, da masu cewa
ga 'yvan'uwansu,"Bari mu tsaya a baya." ba su shirin yaqi, sai kadan.
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[33:19] Suna masu rowa wajen mu’‘amala da ku. sa'an nan idan wani abu ya
razana al'umma, sai ka gan su suna kallo zuwa gare ka, idanunsu suna
kewaya, kamar wanda mutuwa ta riaga ta zo masu. Amma idan abin ba
tsoron ya tafi, sai su yi maku dadin baki da harussa masu kaifi. Suna da
magqo da dukiyarsu. Wadannan ba su yi imani ba, saboda haka, ALLAH Ya
rusa ayyukansu. Wannan abu ne mai sauqi ga ALLAH.
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[33:20] Sun yi zaton ko qungiyoyin ba su tafi ba. Kuma idan qungiyoyin
(kafiran) sun zo, za su yi gurin da dai sun bata cikin hamada, suna tambayar
|labaranku daga nesa. Kuma da a ce qungiyoyin sun kai maku farmaki, sa’ad
da suke tare da ku, da ba za su yi yaqi ba, in ban da kadan.



Jaruntakan Annabi*

[33:21] Abin koyi mai kyau ya kasance gare ku daga manzon ALLAH, ga
wadanda suka kasance suna neman rahamar ALLAH da Ranar Lahira, kuma

ya ambaci ALLAH da yawa.

*33:21 Shaidan yakan yi amfani da lafazin karin wannan magana, kuma ya
dogara ga shirkin mutane ga Annabi Muhammad, domin su qirqiro
haramtaciyar qa’idodi dabam na mara hankali wanda su ke kira 'Sunnan
Annabi.” Wannan shi ne ya haifar da wata addini ta dabam (dubi 42:21 da

Shafi 18).
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[33:22] A lokacin da muminai na qwarai suka ga qungiyoyin kafirai (sun
shirya su kai farmaki), sai suka ce, "Wannan ne abin da ALLAH Ya yi mana

wa’adi da manzonSa, kuma ALLAH da manzonSa sunyi gaskiya." Wannan
(halin far gaba) ya garfafa masu imani ne kawai da sallamawa.
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[33:23] Daga cikin muminai akwai wadansu mutane wanda suke cika abin
da suka yi wa ALLAH alkwari. sa'an nan a cikinsu, akwai wadanda su ke
mutuwa, alhali wadansu suna jira, ba su nuna shakka.
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[33:24] Lalle ne, ALLAH zai saka wa masu gaskiya saboda gakiyarsu, kuma

Ya azabtar da munafukai, idan Ya so, ko Ya karbi tubarsu. ALLAH Ya
kasance Mai gafara, Mafi jin qgai.
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A Zamanin Muhammad

[33:25] ALLAH Ya mayar da wadanda suka kafirta da fushinsu, ba su sami

wani alheri ba. Kamar haka ne ALLAH Ya kare muminai daga yaqi. ALLAH
Ya kasance Mai garfi, Mabuwayi.
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[33:26] Kuma Ya saukar da wadannan da suka taimake su daga ahlul kitabi,

daga biranensu, kuma Ya jefa tsoro a cikin zukatansu. Wasu qungiya kun
kashe, kuma wasu kuka kama.
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[33:27] Kuma Ya gadar maku da gonakinsu, da gidajensu, da dukiyoyinsu,
da wata gasa wanda ba ku taba takarta ba. ALLAH Ya kasance Mai iko a kan
kome.
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Haqi Na Musamman Na Kusanta

[33:28] Ya kai annabi, ka ce wa matanka, "Idan kun kasance kuna neman
rayuwar duniya ne da gawarta, to, ku zo in yi maku kyautar ban kwana
kuma in sake ku, saki mai kyau."
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[33:29] "Amma idan kun kasance ALLAH ne kuke nema da manzonSa, da
gidan Lahira, to, ALLAH Ya yi shirin wani sakamako mai girma ga masu
kyautatawa daga gare ku."
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Haqi Ta Musamman



[33:30] Ya matan Annabi, idan wata daga cikinku ta aikata alfasha
bayyananna, za a ninka mata azaba ninki biyu. Kuma wannan ya kasance
abu ne mai sauqi ga ALLAH.
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[33:31] Kuma wanda daga cikinku ta yi tawali'u ga ALLAH da manzonSa,
kuma ta aikata aiki na qwarai, za Mu ba ta sakamakonta ninki biyu, kuma
Mun shirya mata arziki ma karimci.
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[33:32] Ya matan annabi, ba kamar kowa kuke ba daga sauran mata, idan
kun yi tagawa. (Kuna da haqi mafi nauyi a kanku.) Saboda haka, kada ku
sassautar da magana, har wadanda suke da cuta a cikin zukatarsu su yi
tunani mara kyau; ku fadi magana ta alheri ne kawai.
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[33:33] Kuma ku zauna a cikin gidajenku, kuma kada ku yi cudarya da
mutane mai yawa, irin wanda kuka zaba a da ta zamanin jahiliyya. Kuma ku
tsayar da Sallah, kuma ku bayar da Zakkah, ku yi da’a ga ALLAH da

manzonSa. ALLAH Yana nufin Ya fitar da dukan gazamta daga gare ku, Ya
mazauna harabar Tsakaken Dakin Ibadah, kuma Ya tsarkake ku sarai.
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[33:34] Kuma ku tuna da abin da ake karantawa a cikin gidagenku daga

ayoyin ALLAH da hukunci. ALLAH Ya kasance Mai tausasawa Mai labartawa.



—\-‘;‘Jb . _;jij &_a_al-:ijbd.al—a.m‘ ‘;L
w .-""-"’} - T

w s oA,

;)}lg-g__:l-)w\ Mb@W‘

.f,l.-"'

@L«.:l}c_,_;_;gw}}w ‘a_.: e

Daidaitan Maza Da Mata

[33:35] Musulmai maza, da Musulmai mata, da muminai maza, da muminai
mata, da masu tawali'u maza, da masu tawali’'u mata, da masu gaskiya
maza, da masu gaskiya mata, da masu haquri maza, da masu haquri mata,
da masu girmawa maza, da masu girmawa mata, da masu sadaga maza, da
masu sadaga mata, da masu azumi maza, da masu azumi mata, da masu
tsare farjinansu maza, da masu tsare farjinansu mata, da masu ambaton
ALLAH da yawa maza, da masu ambatonSa mata; ALLAH Ya yi masu
tattalin wata gafara da wata sakamako mai girma.
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Manyan Quraqurai Wanda Muhammad Ya Aikata
Muhammad Mutum Bai Yi Biyayya Ba Ga Muhammad Manzo



[33:36] Babu wani mumini ko kuma mumina, a lokacin da ALLAH da
manzonSa Ya hukunta wani umurni, da ke da wani zabi daga al'amarin ya
kasance a gare su. Kuma wanda ya saba wa ALLAH da manzonSa, to, ya
bace, bacewa bayyananna.
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[33:37] A lokacin da kake cewa ga wanda ALLAH Ya yi ni'ima a gare sh|, kai
kuma ka yi ni'ima a gare shi, "Ka riqi matarka, kuma ka bi ALLAH da
takawa," sai ka boye a cikin ranka abin da ALLAH zai bayyana. Kamar haka
ne, ka ji tsoron mutane, alhali kuwa ALLAH ne Mafi cancantar ka ji watsoro.
A lokacin da Zaidu ya qare bukatarsa daga matarsa, Muka aurar da kai ita,
domin mu kafa hukunci da cewa mutum zai iya ya auri bazauran dan
rigonsa. Umurnin ALLAH ya kasance abin aikatawa.
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[33:38] Annabi ba kuskure yake aikatawa ba da aiwatar da abin da ALLAH

Ya faralta a kansa. Wannan sunnar ALLAH ce tun zamanin da suka shige
daga gabaninsa. Kuma umurnin ALLAH ayyuka ne tsakaku.
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[33:39] Wadanda ke iyar da manzancin ALLAH, kuma suna girmama Shi, ba
su tsoron kowa sai ALLAH. ALLAH Ya isa Ya zama Mafi iya hisabi.
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Ba Qarshen Manzo Ba*

[33:40] Muhammad bai kasance uban kowa ba daga kowane mutum a
cikinku. Amma shi ya kasance manzon ALLAH da cikon Annabawa. ALLAH
Ya kasance Masani ga dukan kome.

*33:40 Duk da gayyadedden bayyanawa na Muhammad, mafi yawan
Muslimai sun dage da cewan ya kasance garshen annabawa da kuma
garshen manzanni. Wannan hali ne na mutum mai ban tausayi, kamar yadda
muka gani a cikin 40:34. Wadanda suke imani da Allah da zuciya daya sun
san cewa Allah Ya aiko da manzonSa na Wa’adi mai tsarkakewa da gamewa
wuri daya, bayan annabi na garshe Muhammad (3:81; 33:7).
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[33:41] Ya ku wadanda suka yi imani, Ku ambaci ALLAH, ambata mai
yawa.*

*33:41-42 Abin bautarka shi ne duk abin da yake dauke hankalinka mafi
yawan lokaci. Dalili kenan da aka umurta ambatar Allah mai yawa da
Tsarkake safiya da maraice. Dubi Shafi 27.
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[33:42] Kuma ku tsarkake Shi, a safiya da maraice.
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[33:43] Shi ne wanda ke taimaka maku, da mala'ikunSa, domin Ya fitar da
ku daga dufu zuwa ga haske. Shi ne Mafi jin gai ga muminai.
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[33:44] Gaisuwarsu a ranar da za su hadu da Shi, shi ne "Salam", kuma Ya
yi musu tattalin wani sakamako na karimci.
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[33:45] Ya kai annabi, Mun aika ka a matsaym mai shaida, kuma mai bayar
da bishara kuma mai gargadi.
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[33:46] Kuma mai kira zuwa ga ALLAH, da izninSa, kuma fitila mai

haskakawa.
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[33:47] Ka yi bishara ga muminai cewa, suna da falala mai girma daga
ALLAH.
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[33:48] Kada ka yi da’a ga kafirai da munafukai, kuma ka qyale batancinsu,
kuma ka dogara ga ALLAH; ALLAH Ya isa zama wakili.
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Dokokin Aure

[33:49] Ya ku wadanda suka yi imani, idan kun auri muminai mata, sa'an
nan kuka sake su a gabanin ku shafe su, to, ba ku da wata idda da za ku

lissafa a kansu (kafin su auri wasu). Ku biya su kyautar diyya da adalci,
kuma ku sake su saki mai kyau.
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[33:50] Ya kai annabi, Mun halatta maka matanka wadanda ka bai wa
ujirorinsu, da abin da ka rigaya ya mallaka, daga abin da ALLAH Ya ba ka.
Kuma an halalta maka auren 'ya'yan baffanka, da 'ya'yan goggonninka, da
'va'yan kawunka, da 'ya'yan innoninka, wadanda suka yi hijira tare da kai.
Kuma idan wata mace mumina bayar da kanta ga annabi - da yafe sadaqi,
to, annabi yana iya ya aure ta ba tare da sadagi ba, idan ya so. Amma dai,
yafewarta ga sadaqi ya shafi annabi ne kawai, ba hada da sauran muminai
ba. Mun riga mun yi dokan ‘yancinsu dangane da ma’aurautansu ko abin da
suka riga suka mallaka. Wannan domin kada wani kunci ya kasance a kanka,
ALLAH Ya kasance Mai gafara, Mafi jin qai.
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[33:51] Kana iya jinkirtar da wanda ka ga dama daga gare su, kuma kana
iya jawo kusa wanda kake so zuwa gare ka. Kuma idan ka yi sulhu da wanda
ka nisantar, to, babu laifi agare ka. Ta haka ne, za su yi murna, kuma ba za
su yi bagin ciki ba, kuma su yarda da abin da ka ba kowanensu na adalci.
Kuma ALLAH Ya san da abin da ke cikin zukatanku. Kuma ALLAH Ya
kasance Masani, Mai haquri.
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[33:52] Bayan wadannan mata da aka bayyana maka, an umurce ka da
kada ka auri wadansu matan, kuma kada ka musanya su da wani sabowar
mata (daga wanda aka haramta), ko ta yaya ka ji gaunar kyaunsu. Dole ka
haqura da wadanda aka mallaka maka ta halal. ALLAH Ya kasance Mai tsaro
ga dukan kome.
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Qa’idodin Zamantakewa

[33:53] Ya ku wadanda suka yi imani, kada ku shiga gidajen annabi, sai idan
an yi izni a gare ku zuwa ga wani abinci, ban da tsayawa jiran nunarsa.
Amma idan an kira ku, to, ku shiga. Idan kun gama cin abinci, to ku tafi;
kada ku ja shi da labari. Da wannan yakan cutar da annabi, kuma sai ya ji
kunyar gaya maku. Alhali kuwa ALLAhA ba Ya jin kunya daga gaskiya. Idan
za ku tambayi matansa ga wani abu, to, ku tambaye su daga bayan wani
shamaki. Wannan ya fi maku tsarki ga zukatanku da zukatansu. Kuma ba ya
halatta a gare ku, ku cuci manzon ALLAH. Kuma bai halatta ku auri
matansa a bayansa ba har abada, saboda wannan zai kasance babban laifi
ne wurin ALLAH.*



*33:53 An umurce mu a cikin 4:22 da kada mu auri matan da suka auri
ubaninmu. Kuma uba ba zai iya auren dan cikin shi ba (4:23). Wannan
umurnin Allah shi ke kiyaye girmamawarmu ga ubaninmu da kuma al’amarin
fakensu. Haka ma, manzo da kamar uba ne ga muminai a zamaninsa.
Saboda mutuncin wadannan muminai, sai Allah Ya hana su daga auren
matan da suka taba yin aure da annabi. Aure dakantaka ne mai tsarki da na
rufan asiri, kuma ya wajabta rufan asirin rayuwan annabi ya kasance asirce.
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[33:54] Ko ku bayyana wani abu, ko kuma ku boye shi, ALLAH Ya kasance
Masani ga kome.
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[33:55] Mata za su iya su sassauta (sa tufaflnsu) wurin ubanninsu, da
‘va'yansu, da 'yan'uwansu maza, da yaran 'yan'uwansu maza, da yaran
'van'uwansu mata, da wasu mata, da (mata) masu yi masu aiki. Kuma su bi
ALLAH da tagawa. ALLAH Ya kasance Mai shaida a kan kome.
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A Zamanin Rayuwar Annabi*



[33:56] ALLAH da mala'ikunSa suna taimako da tallafi ga annabi. Ya ku
wadanda suka yi imani ku yi taimako kuma ku jibinta a gare shi, domin
amintarwa a gare shi.

Lafazin Kalma “annabi” (Nabi) a ko yaushe na magana ne ga Muhammad
sa‘ad da yake da rai kawai. Iblis yana amfani da wannan ayah domin ya
yaudari Muslimai zuwa cikin tunatarwan Muhammad, kowane lokaci,
maimakon tunatarwa ga Allah kamar yadda aka yi umurni a cikin 33:41-42.
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[33:57] Lalle wadanda ke hamayya ga ALLAH da manzonSa, ALLAH Ya
la'ane su, a nan duniya da Lahira; kuma Ya yi masu tattalin azaba mai
wulakantarwa.
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[33:58] Kuma wadanda suke muzgunar da muminai maza da muminai mata,
wanda ba su aikata kome ba, to, ba qarya kawai suka aikata ba, har ma da
zunubi bayyananne.

5 - (a
Z AL sst A (e Gt PP BTN T
Dpa e all 065 935 Mo o rm 0l ol el Jpg e o
N ’.d'



Dokan Sa Tufafi Na Mata

[33:59] Ya kai annabi, ka gaya wa matan aurenka, da 'ya'yanka, da matan
muminai cewa su tsawaitar da tufafinsu. Ta haka ne, za gane su (a matsayin
mata masu adalci) kuma ya hana ga cin mutunci. ALLAH Ya kasance Mai
gafara, Mafi Jin qai.
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[33:60] Sai idan munafukai da wadanda akwai wata cuta a cikin zukatansu,

da masu mugun garya a cikin madina sun daina (daga tsananta maku), lalle,

za Mu aza ka a kansu, sa'an nan za tilasta su, su tafi a cikin wani lokaci
kadan.
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[33:61] Suna da la'anta, inda duka duka tafi; (sai idan sun daina
farmakinka,) to, a kama su, kuma a karkashe su.
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[33:62] Wannan ita ce Sunnar ALLAH, kuma za ka ga cewa Sunnar ALLAH
ba ta canzawa.



An Bayyana Qarshen Duniya

[33:63] Suna tambayar ka ga Sa'a (qarshen duniya) Ka ce, "Saninta yana
wurin ALLAH." Abin da kawai ka sani, tsammanin sa'a tana kusa.”

*Qasa da shekaru da suka wuce, Allah kadai Ya mallaki ilmin television da
tauraron saman dan Adam, alal misali. Ya bayyana wannan ilmi a wannan
gayyadedden lokaci. Kamar haka, Allah Ya bayyana lokacin da aka tsayar na
garshen wannan duniya (Shafi 25).

Mabiya Sun Juya A Kan Shugabaninsu

[33:64] ALLAH Ya la'ani kafirai, kuma Ya yi masu shirin wutan sagira.
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[33:65] Za su dauwama a cikinta na har abada. Ba za su sami majibinci, ko
mataimaki ba.
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[33:66] Ranar da za jefa su a cikin wuta, za su ce, "Kaitonmu, inna da a ce
mun yi biyayya ga ALLAH da bin manzo"
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[33:67] Kuma za su ce, "Ubangijinmu, mun bi shugabanninmu da

manyanmu, Sai suka batar da mu daga hanya.
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[33:68] "Ubangijinmu, Ka ba su ninki biyu na azaba, kuma ka la'ane su,
la'ana mai girma."
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[33:69] Ya ku wadanda suka yi imani, kada ku kasance kamar wadanda
suka cuci Musa, sa'an nan ALLAH Ya barrantar da shi daga abin da suka ce.
Kuma ya kasance mai daraja a wurin ALLAH.
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[33:70] Ya ku wadanda suka yi imani, ku bi ALLAH da tagawa kuma ku fadi
magana madaidaiciya.
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[33:71] Sa’annan zai kyautata maku ayyukanku, kuma Ya gafarta

zunubanku. Wanda suka yi da’a ga ALLAH da manzonSa, to, sun rabbanta,
rabo mai girma.
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‘Yancin Zabi
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[33:72] Mun gitta amana (‘yancin zabi) ga sammai da gasa, da tsaunika, sai
suka qi daukarta, kuma suka ji tsoro daga gare ta, amma mutum ya amince
ya dauka; lalle shi (mutum) ya kasance mai yawan zalunci da jahilci.*

*33:72 Dabbobi, da itatuwa, da taurari, da sauransu, sun dauki daman
wannan.
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[33:73] Domin ALLAH zai azabta munafukai maza da munafukai mata, da
mushirikai maza da mushirikai mata. Kuma ALLAH Yana karbar tuba ga
muminai maza da muminai mata. ALLAH Ya kasance Mai gafara, Mafi jin

gai.



